
   

 

   

 

         ZMLUVA NA NÁKUP MICROSOFT PRODUKTOV A  SLUŽIEB V PROGRAME ENTERPRISE 
uzatvorená podľa ust. § 269 ods. 2 zákona č. 513/1993 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„Obchodný zákonník“) a § 56 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „zmluva“) 
 

 
ZMLUVNÉ STRANY  

 
Poskytovateľ:  SoftwareONE Slovakia s.r.o. 

Sídlo: Dunajská 7114/15, 811 08 Bratislava 
konajúci prostredníctvom: Jan Knyttl, Martin Semjan 

Bank. spojenie: UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., pobočka zahraničnej 
banky 

Číslo účtu (IBAN): SK15 1111 0000 0016 4189 1004 

IČO: 46457763 
IČ pre DPH: SK2023391040 

DIČ: 2023391040 
Zapísaný v Obchodnom registri: v obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Sro, vložka 

číslo: 77716/B 

 (ďalej tiež len ako „poskytovateľ“) 
 
Objednávateľ: Úrad pre dohľad nad zdravotnou starostlivosťou  

 
Sídlo: 
Právna forma: 
IČO: 
DIČ: 
Bankové spojenie: 
Číslo účtu (IBAN): 
 

Žellova 527/2 82108 Bratislava,  
štátna rozpočtová organizácia 
30796482 
2021904456 
Štátna pokladnica 
SK5781800000007000198055 

 

Oprávnený konať v zmluvných 
vzťahoch:  
 
Zriadený:  

MUDr. Mgr. Michal Palkovič, PhD., MHA, MPH, predseda úradu 
 
 
zákonom č. 581/2004 Z. z. o zdravotných poisťovniach, dohľade nad 
zdravotnou starostlivosťou a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 
znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 581/2004 Z. z.“) 

  

  

 
 

(ďalej tiež len ako „objednávateľ“) 
 
(poskytovateľ a objednávateľ ďalej spolu aj ako „zmluvné strany“ a samostatne aj ako „zmluvná strana“) 
 
  

1. ÚVODNÉ USTANOVENIA 

1.1. Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky (ďalej len „MIRRI SR“) ako 

centrálna obstarávacia organizácia podľa § 15 ods. 2 písm. a)  zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „ZVO“) a v súlade  so svojím 

štatútom, podľa ktorého vykonáva centralizovanú činnosť vo verejnom obstarávaní v oblasti informačno-

komunikačných technológií, vyhlásilo zmiešanú zákazku s Názvom predmetu zákazky: „Centrálne 



   

 

   

 

obstarávanie licencií pre operačný systém, kancelársky balík, prístup používateľov na server a súvisiacich 

služieb“.   

1.2. MIRRI SR na nákup desktop a server licencií a súvisiacich služieb zriadilo dynamický nákupný systém (ďalej 

len „DNS“) pre rezort MIRRI SR a verejných obstarávateľov podľa § 7 ZVO (bližšie uvedené v súťažných 

podkladoch MIRRI SR). 

1.3. Táto zmluva sa uzatvára v rámci využívania centrálneho obstarávania produktov a služieb Microsoft  

prostredníctvom poskytovania cenovo zvýhodnených produktov a služieb Microsoft, ktoré má za cieľ aj celkové 

optimálne využívanie produktov a služieb Microsoft. 

1.4. MIRRI SR uzavrelo so spoločnosťou Microsoft Ireland Operation Limited (ďalej len „spoločnosť Microsoft“) 

nasledovné zmluvy: 

a) Zmluva Enterprise č. 7547195 zo dňa 20.8.2021, zverejnenú v Centrálnom registri zmlúv pod číslom 
785/2021 (ďalej len „MSEA“), ktorá obsahuje ustanovenia o podmienkach licenčného programu 
Enterprise,  

b) Business and Services Agreement č. U8328438 zo dňa 20.8.2021 zverejnenú v Centrálnom registri 
zmlúv pod číslom 785/2021  (ďalej len „MBSA“), ktorá predstavuje rámcovú zmluvu, upravujúcu 
všeobecné podmienky a požiadavky, ktoré sa zahrnutím odkazov stávajú súčasťou každej zmluvy 
a prihlášky, na základe ktorej zákazník alebo jeho afilácia získa produkty alebo služby Microsoft, 

MSEA a MBSA (ďalej spolu ako „rámcové zmluvy“) sú nevyhnutnou súčasťou zmluvy a zároveň sú 
predpokladom pre nadobudnutie licencie na produkty a služby spoločnosti Microsoft Ireland Operations Limited 
od poskytovateľa podľa bodu 1.4 tohto článku zmluvy. 

1.5. Zmluvné strany uzatvárajú túto zmluvu v súlade s výsledkom DNS s názvom „Zabezpečenie licencií Microsoft 

pre NKÚ SR, KNR SR, ÚDZS, ÚVO – 54“, podľa príslušných ustanovení ZVO a Obchodného zákonníka. 

1.6 Objednávateľ a poskytovateľ súčasne s touto zmluvou podpíšu aj Prihlášku Enterprise Subscription (ďalej ako 

„prihláška Enterprise“), ktorá oprávňuje objednávateľa na používanie produktov a služieb v programe 

Enterprise od spoločnosti Microsoft, nadobudnutých od poskytovateľa. Poskytovateľ sa zaväzuje zabezpečiť, 

aby zároveň s prihláškou Enterprise boli podpísané všetky relevantné dokumenty/zmluvy/objednávky, ktoré 

v zmysle obchodných podmienok spoločnosti Microsoft tvoria prihlášku Enterprise. Poskytovateľ sa zaväzuje 

podpísanú prihlášku Enterprise bezodkladne najneskôr nasledujúci pracovný deň po nadobudnutí účinnosti 

tejto zmluvy, doručiť do spoločnosti Microsoft. 

1.7 Zmluvné strany berú na vedomie, že prihláška Enterprise sa podpisuje na základe platných a účinných zmlúv 

uvedených v bode 1.4. tejto zmluvy.  

2. PREDMET A ÚČEL ZMLUVY 

2.1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok poskytovateľa na základe platnej a účinnej prihlášky Enterprise v lehote 

najneskôr do 14 dní odo dňa nadobudnutia účinnosti prihlášky Enterprise riadne a včas dodať objednávateľovi 

produkty a služby Microsoft v rozsahu podľa prílohy č. 1 tejto zmluvy, ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto 

zmluvy (ďalej tiež len ako „predmet zmluvy“). 

2.2. Súčasťou predmetu zmluvy je aj záväzok poskytovateľa poskytovať objednávateľovi základnú technickú 

podporu a ďalšie služby bezprostredne súvisiace s využívaním licencií na celé obdobie trvania tejto zmluvy. 

2.3. Poskytovateľ je zároveň povinný zabezpečiť objednávateľovi plnú funkcionalitu aktuálneho prevádzkovaného  

prostredia Microsoft Office 365. 

2.4. Objednávateľ je povinný za riadne a včas poskytnutý predmet zmluvy zaplatiť riadne a včas poskytovateľovi 

dohodnutú zmluvnú cenu. 

2.5. Poskytovateľ sa zaväzuje zabezpečiť prijatie podpísanej prihlášky Enterprise spoločnosťou Microsoft 

na základe ustanovení prihlášky Enterprise za účelom nadobudnutia jej účinnosti v lehote do 14 pracovných 



   

 

   

 

dní odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy a v tejto lehote aj nadobudnutie účinnosti prihlášky Enterprise 

objednávateľovi preukázať. 

3. CENA ZA PREDMET ZMLUVY 

3.1. Ceny za predmet zmluvy sú stanovené na základe cenovej ponuky poskytovateľa predloženej v rámci 

konkrétnej výzvy na predloženie ponuky v DNS v súlade so zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení 

neskorších predpisov a vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon o cenách v znení 

neskorších predpisov a v súlade prílohe č. 1 tejto zmluvy. Celková cena poskytnutých produktov a služieb je 

vo výške 508,267,80 EUR bez DPH, t. z. 609,921,36 EUR s DPH. 

3.2. Ceny za predmet zmluvy špecifikovaný v čl. 3 bode 3.1 tejto zmluvy sú maximálne a počas doby trvania tejto 

zmluvy ich nemožno meniť. 

3.3. Pokiaľ nie je ďalej uvedené inak, všetky ceny podľa tejto zmluvy sú uvedené bez dane z pridanej hodnoty 

(DPH). Poskytovateľ k cene pripočíta DPH v príslušnej, zákonom č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty 

v znení neskorších predpisov (zákon č. 222/2004 Z. z.“) stanovenej sadzbe. Deň dodania licencií/služieb 

poskytovateľom sa pokladá za deň dodania tovaru pre účely DPH.  

4. ROZSAH A PODMIENKY UŽÍVANIA LICENCIÍ A SLUŽIEB 

4.1. Poskytovateľ je povinný:  

a) poskytnúť objednávateľovi súčinnosť nevyhnutnú na zabezpečenie plnenia záväzku v zmysle pravidiel 
spoločnosti Microsoft, najmä vyplnenie dokumentov a podporu pri ich registrácii afiliáciou spoločnosti 
Microsoft a ďalšie nevyhnutné plnenia na základe pravidiel spoločnosti Microsoft, ako napríklad 
bezplatnú správu používateľských účtov na licenčných stránkach spoločnosti Microsoft, 

b) zasielať objednávateľovi informácie o nových verziách softvérových produktov spoločnosti Microsoft bez 
zbytočného odkladu, avšak najneskôr do 5 pracovných dní po ich uvedení spoločnosťou Microsoft na trh.  

4.2. Množstevný rozsah produktov a služieb je špecifikovaný v Prílohe č. 1 tejto zmluvy. Časový rozsah je v súlade 

s prihláškou Enterprise dohodnutý na dobu 3 rokov odo dňa účinnosti prihlášky Enterprise. Bližšie podmienky 

užívania produktov a služieb Microsoft sú uvedené v MSEA uzatvorenej MIRRI SR so spoločnosťou Microsoft.  

4.3. Zmluvné strany sú povinné najneskôr do pracovných 5 dní od nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy písomne si 

oznámiť kontaktné osoby pre účely komunikácie zmluvných strán vo veciach týkajúcich sa plnenia podľa 

zmluvy. Zmena kontaktnej osoby musí byť zaslaná druhej strane najneskôr pracovných 7 dní pred vykonaním 

zmeny. 

5. MIESTO PLNENIA 

Miesto plnenia podľa tejto zmluvy je sídlo objednávateľa, ak objednávateľ v písomnej objednávke nestanoví 

inak.  

6. PLATOBNÉ PODMIENKY 

6.1. Objednávateľ sa zaväzuje za poskytnuté plnenie zaplatiť poskytovateľovi cenu podľa článku 3 bod 3.1 tejto 

zmluvy na základe faktúry, ktorú je poskytovateľ oprávnený vystaviť po splnení podmienok stanovených v tejto 

zmluve. Neoddeliteľnou prílohou faktúry bude písomný dodací list podpísaný oprávnenými osobami zmluvných 

strán. Objednávateľ neposkytne poskytovateľovi preddavok na zrealizovanie predmetu zmluvy. Úhrada 



   

 

   

 

predmetu tejto zmluvy sa bude realizovať v súlade s podmienkami uvedenými v prihláške Enterprise a tejto 

zmluve.  

6.2. Cena podľa bodu 6.1 tohto článku bude uhradená v troch ročných splátkach. Ročné splátky ceny podľa bodu 

6.1 tohto článku zmluvy sa objednávateľ zaväzuje uhradiť na základe faktúr doručených poskytovateľom do 

podateľne objednávateľa, a to v lehote splatnosti 30 dní odo dňa doručenia faktúry. Faktúra za prvý rok vo 

výške 167,622,60 EUR bez DPH/ rok, t.j. 201,147,12 EUR s DPH bude doručená do 15 dní odo dňa dodania 

predmetu zmluvy, faktúra za druhý rok vo výške 170,322,60 EUR bez DPH/ rok, t.j. 204,387,12 EUR s DPH 

bude doručená do 15 dní po uplynutí dvanástich mesiacov odo dňa dodania predmetu zmluvy, faktúra za tretí 

rok vo výške 170,322,60 EUR bez DPH/ rok, t.j. 204,387,12 EUR s DPH bude doručená do 15 dní po uplynutí 

dvadsiatich štyroch mesiacov odo dňa dodania predmetu zmluvy. Za riadne vystavenú faktúru sa považuje 

faktúra vystavená v súlade s touto zmluvou, ktorá obsahuje náležitosti daňového dokladu podľa všeobecne 

záväzných právnych predpisov platných na území Slovenskej republiky. 

6.3. Faktúra musí obsahovať náležitosti podľa § 74 zákona č. 222/2004 Z. z. a číslo príslušnej objednávky a zmluvy 

objednávateľa. V prípade, že faktúra bude obsahovať nesprávne alebo neúplné údaje, má objednávateľ právo 

v lehote splatnosti faktúru vrátiť poskytovateľovi na opravu. Poskytovateľ faktúru opraví alebo vystaví novú 

a doručí ju objednávateľovi. Nová lehota splatnosti začne plynúť dňom doručenia doplnenej alebo správne 

vystavenej faktúry objednávateľovi. 

6.4. Faktúra sa považuje za zaplatenú dňom pripísania fakturovanej sumy na účet poskytovateľa. 

6.5. K fakturovaným cenám bude poskytovateľ fakturovať DPH v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov 

platných na území SR  v čase poskytnutia predmetu plnenia podľa príslušnej písomnej objednávky. Za správne 

vyčíslenie výšky DPH zodpovedá v plnom rozsahu poskytovateľ. V prípade, že počas plnenia predmetu zmluvy 

dôjde k zmene výšky dane z pridanej hodnoty v dôsledku nadobudnutia účinnosti zmeny príslušného všeobecne 

záväzného právneho predpisu, ktorý upravuje výšku dane z pridanej hodnoty, zmluvné strany sa výslovne 

dohodli, že na zmenu obsahu Prílohy č. 1 Zmluvy nie je potrebné uzatvoriť písomný dodatok k Zmluve podľa čl. 

14 bodu 14.1 tejto zmluvy. 

7.  ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY A ZÁRUKA 

7.1. Poskytovateľ sa zaväzuje, že predmet zmluvy dodá objednávateľovi v rozsahu a kvalite dohodnutej touto 

zmluvou, a to najmä z hľadiska jeho úplnosti, prevádzkovej spôsobilosti a spoľahlivosti. Zmluvné strany sa 

dohodli a berú na vedomie, že rozsah a podmienky zodpovednosti za vady a záručné podmienky sú upravené 

v zmluvách uvedených v čl. 1 bod 1.4 tejto zmluvy, ktoré so spoločnosťou  Microsoft podpísalo MIRRI SR. 

7.2. Poskytovateľ zodpovedá za bezchybné poskytovanie produktov a služieb tvoriacich predmet tejto zmluvy ako 

aj za to, že tieto produkty a služby sú poskytované aj v súlade s legislatívou platnou na území Slovenskej 

republiky. 

7.3. Objednávateľ je povinný prostredníctvom kontaktnej osoby poskytovateľa písomne (postačí aj mailom) 

reklamovať vadu poskytnutého plnenia bez zbytočného odkladu po jej zistení. Poskytovateľ je povinný začať 

s odstraňovaním reklamovanej vady bez zbytočného odkladu a zabezpečiť jej odstránenie bez zbytočného 

odkladu alebo v dobe dohodnutej zmluvnými stranami podľa závažnosti a rozsahu vady. 

7.4. Záručné odstránenie vád sa vykonáva bez nároku na úhradu akýchkoľvek nákladov poskytovateľa súvisiacich 

s odstránením vady. 

8. ZMLUVNÉ SANKCIE 

8.1. V prípade omeškania poskytovateľa s poskytnutím plnenia predmetu zmluvy v príslušnom roku je objednávateľ 

oprávnený fakturovať poskytovateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,2% z ročnej ceny predmetu zmluvy, a to za 

každý začatý deň omeškania. 



   

 

   

 

8.2. V prípade omeškania poskytovateľa so splnením povinnosti uvedenej v čl. 2 bode 2.4 tejto zmluvy je 

objednávateľ oprávnený uplatniť si zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z dojednanej ceny za každý začatý deň 

omeškania.  

8.3. V prípade omeškania platby v zmysle tejto zmluvy si poskytovateľ môže uplatniť voči objednávateľovi úrok 

z omeškania vo výške podľa Nariadenia vlády SR č. 21/2013 Z. z. z dlžnej sumy, za každý začatý deň 

omeškania platby. 

8.4. V prípade omeškania poskytovateľa s odstránením vady podľa čl. 7. bod 7.3. tejto zmluvy je objednávateľ 

oprávnený uplatniť si zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z ceny vadného predmetu zmluvy za každý začatý deň 

omeškania. 

8.5. Zaplatenie zmluvnej pokuty podľa tejto zmluvy (zahŕňajúc aj zmluvnú pokutu podľa čl.9 bodu 9.6 tejto zmluvy) 

nemá vplyv na nárok na náhradu škody, ktorá vznikla z nesplnenia povinnosti zabezpečenej zmluvnou pokutou. 

Zmluvná pokuta sa nezapočíta do náhrady škody.  

8.6. Zmluvné pokuty podľa tejto zmluvy sa fakturujú na základe písomnej výzvy zmluvných strán a sú splatné do 30  

kalendárnych dní odo dňa doručenia výzvy druhej zmluvnej strane. 

8.7. Ak jedna zo zmluvných strán spôsobí porušením svojich povinností jej vyplývajúcich z tejto zmluvy alebo 

objednávky akúkoľvek škodu druhej zmluvnej strane, jej zodpovednosť za škodu a povinnosť na náhradu škody 

takto spôsobenú druhej zmluvnej strane sa bude riadiť a spravovať ustanoveniami § 373 a nasl. Obchodného 

zákonníka. 

9. VŠEOBECNÉ USTANOVENIA A REGISTER PARTNEROV VEREJNÉHO SEKTORA 

9.1. Zmluvné strany sa zaväzujú, že budú všetky informácie a dokumenty, ktoré o druhej zmluvnej strane, jej 

klientoch, obchodoch a pod., získajú v súvislosti s činnosťami vykonávanými alebo poskytovanými podľa tejto 

zmluvy a/alebo v súvislosti s plnením predmetu tejto zmluvy uchovávať v tajnosti a neposkytnú ich tretej osobe. 

Zmluvné strany sa ďalej zaväzujú zaobchádzať s informáciami získanými počas plnenia predmetu tejto zmluvy 

ako s dôvernými informáciami a zabezpečiť ich ochranu pred tretími osobami v súlade s § 271 Obchodného 

zákonníka. Zmluvné strany sa zaväzujú dodržiavať povinnosti vyplývajúce im z tohto bodu zmluvy aj po 

skončení tejto zmluvy. Zverejnenie tejto zmluvy, vrátanej všetkých jej príloh, v súlade s platnou legislatívou 

Slovenskej republiky a tiež poskytnutie informácií podľa zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k 

informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších 

predpisov (ďalej len “zákon o slobodnom prístupe k informáciám“) sa nepovažujú za dôverné informácie ani za 

porušenie povinnosti neposkytnúť predmetné informácie tretím osobám. 

9.2. Poskytovateľ nie je oprávnený previesť práva a povinnosti vyplývajúce pre neho z tejto zmluvy, objednávok ani 

ich časti, na inú osobu. Poskytovateľ ďalej nie je oprávnený postúpiť a ani založiť akékoľvek svoje pohľadávky 

voči objednávateľovi vzniknuté na základe alebo v súvislosti s touto zmluvou alebo s plnením záväzkov podľa 

tejto zmluvy. Poskytovateľ nie je oprávnený jednostranne započítať akúkoľvek svoju pohľadávku voči 

objednávateľovi vzniknutú z akéhokoľvek dôvodu proti pohľadávke objednávateľa voči poskytovateľovi 

vzniknutej na základe alebo v súvislosti s touto zmluvou. Zmluvné strany sa dohodli, že postúpenie pohľadávok 

a záväzkov vyplývajúcich z tejto zmluvy tretej osobe bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej 

zmluvnej strany je vylúčené. 

9.3. Poskytovateľ vyhlasuje, že v čase podpisu tejto zmluvy má platné oprávnenie dodávať produkty a služby 

v licenčnom programe Enterprise v zmysle prílohy č. 2 tejto zmluvy. Poskytovateľ sa zaväzuje predmetné 

oprávnenie udržiavať v platnosti počas celej doby trvania tejto zmluvy, v opačnom prípade má objednávateľ 

právo na odstúpenie od zmluvy v zmysle čl. 13. bod 13.7. a) tejto zmluvy.  

9.4. Poskytovateľ berie na vedomie, že musí byť zapísaný do registra partnerov verejného sektora počas celej doby 

trvania zmluvy. Porušenie tejto povinnosti sa považuje za podstatné porušenie zmluvy a je dôvodom, ktorý 

oprávňuje objednávateľa na odstúpenie od zmluvy. Pokiaľ nebude počas trvania zmluvy poskytovateľ zapísaný 

do registra partnerov verejného sektora, nie je objednávateľ v omeškaní s úhradou faktúry. 



   

 

   

 

9.5. Poskytovateľ zodpovedá za správnosť a úplnosť údajov zapísaných v registri partnerov verejného sektora, 

identifikáciu konečného užívateľa výhod a overovanie identifikácie konečného užívateľa výhod v zmysle § 11 

zákona č. 315/2016 Z.z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov (ďalej len  „zákon č. 315/2016 Z.z.“). Objednávateľ má právo odstúpiť od tejto 

zmluvy z dôvodov, uvedených v § 15 ods. 1 zákona č. 315/2016 Z.z. Objednávateľ nie v omeškaní a nie je 

povinný plniť čo mu ukladá zmluva, ak nastanú dôvody podľa  § 15 ods. 2 zákona č. 315/2016 Z.z. 

9.6. Objednávateľ má právo uplatniť si u poskytovateľa zmluvnú pokutu vo výške 1000,- eur za každý deň existencie 

dôvodu vzniku práva na odstúpenie od zmluvy v zmysle § 15 ods. 1 zákona č. 315/2016 Z. z., a to až do výšky 

5% z celkovej ceny za predmet zmluvy na základe § 182 ods. 1 písm. d) ZVO. Právo na zmluvnú pokutu zaniká 

dňom odstúpenia objednávateľa od zmluvy v súlade s § 15 ods. 1 zákona č. 315/2016 Z. z. 

10. SUBDODÁVATEĽ, ZMENA SUBDODÁVATEĽA 

10.1. V prípade, že poskytovateľ zabezpečí predmet zmluvy podľa prílohy č. 1 zmluvy počas jej trvania 

subdodávateľmi, prílohou č. 9 tejto zmluvy je zoznam subdodávateľov poskytovateľa. V prípade, ak bude mať 

počas plnenia tejto zmluvy poskytovateľ záujem uzavrieť zmluvu so subdodávateľom, ktorý sa bude podieľať 

na realizácii predmetu zmluvy, je povinný rešpektovať nasledujúce pravidlá: 

10.1.1. každý subdodávateľ musí spĺňať podmienky týkajúce sa osobného postavenia podľa § 32 ZVO vo 

vzťahu k tej časti predmetu zmluvy, ktorú má plniť a nesmú u neho existovať dôvody na vylúčenie podľa 

§ 40 ods. 6 písm. b) až g) a ods. 7 a 8 ZVO, tzn. musí preukázať, že je oprávnený dodať tovar 

zodpovedajúci predmetu zmluvy, ak to nepreukáže, objednávateľ môže odstúpiť od zmluvy, 

10.1.2. v prípade, ak sú splnené podmienky podľa § 2 zákona č. 315/2016 Z. z., subdodávateľ má povinnosť 

byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora (ďalej len „RPVS“). Nesplnenie tejto povinnosti alebo 

výmaz subdodávateľa z RPVS môže mať za následok odstúpenie od zmluvy podľa § 19 ods. 3 ZVO, 

10.1.3. každý subdodávateľ musí byť schopný realizovať príslušnú časť predmetu zmluvy v rovnakej kvalite ako 

poskytovateľ. Identifikáciu subdodávateľa spolu s dokladmi preukazujúcimi splnenie podmienok účasti 

podľa § 32 ZVO musí poskytovateľ predložiť objednávateľovi najneskôr 3 (tri) pracovné dni pred začatím 

plnenia plánovanej subdodávky subdodávateľom. Objednávateľ má právo odmietnuť podiel na realizácii 

plnenia predmetu zmluvy subdodávateľom, ak nie sú splnené podmienky uvedené v bode 10.1.1. tohto 

článku zmluvy.  

10.2. K zmene subdodávateľa môže dôjsť len na základe udeleného súhlasu objednávateľa. Poskytovateľ je povinný 

objednávateľovi najneskôr do 3 (troch) pracovných dní pred zmenou subdodávateľa, predložiť písomné 

oznámenie o zmene subdodávateľa, ktoré bude obsahovať minimálne: podiel zákazky, ktorý má poskytovateľ 

v úmysle zadať subdodávateľovi, predmet subdodávky, ktorý má subdodávateľ dodať, identifikačné údaje 

navrhovaného subdodávateľa, údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno 

a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia a doklady na preukázanie splnenia podmienok účasti týkajúce 

sa osobného postavenia navrhovaného subdodávateľa podľa § 32 ods. 1 ZVO a nesmú u neho existovať 

dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. b) až g) a ods. 7 a 8 ZVO.  

10.3. V prípade, že navrhovaný subdodávateľ nebude spĺňať podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 ZVO alebo budú 

u neho existovať dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. b) až g) a ods. 7 a 8 ZVO, objednávateľ písomne 

požiada o jeho nahradenie. Objednávateľ je oprávnený požiadať Poskytovateľa, aby nahradil subdodávateľa 

alebo inú osobu, prostredníctvom ktorej preukázal splnenie podmienok účasti vo verejnom obstarávaní, ak má 

zmenený/nový subdodávateľ alebo zmenená/nová iná osoba sídlo v treťom štáte, s ktorým nemá Slovenská 

republika alebo Európska únia uzavretú medzinárodnú zmluvu zaručujúcu rovnaký a účinný prístup 

k verejnému obstarávaniu v tomto treťom štáte pre hospodárske subjekty so sídlom v Slovenskej republike. 

Poskytovateľ doručí návrh nového subdodávateľa do 5 (piatich) pracovných dní odo dňa doručenia žiadosti 

o jeho nahradenie, ak objednávateľ neurčí dlhšiu lehotu. Poskytovateľovi sa zakazuje použiť na plnenie zmluvy 

subdodávateľa, ktorého konečným užívateľom výhod je verejný funkcionár vymedzený v § 11 ods. 1 písm. c) 

ZVO. 



   

 

   

 

10.4. Poskytovateľ je povinný oznámiť oprávnenej osobe objednávateľa akúkoľvek zmenu údajov o subdodávateľovi 

najneskôr do 3 (troch) pracovných dní od kedy zmena údajov u subdodávateľa nastala. 

10.5. V prípade, ak vznikne v priebehu trvania zmluvy povinnosť subdodávateľa zapísať sa do RPVS podľa § 2 

zákona č. 315/2016 Z. z., je poskytovateľ povinný písomne oznámiť túto skutočnosť objednávateľovi do 3 

(troch) pracovných dní, odkedy sa o tejto skutočnosti dozvedel.  

10.6. Písomné oznámenie podľa bodu 10.5 tohto článku zmluvy je povinný poskytovateľ povinný doručiť 

objednávateľovi ešte pred realizáciou úhrady finančných prostriedkov, ktorou by bolo dosiahnuté jednorazové 

finančné plnenie v sume prevyšujúcej 100 000,00 eur alebo finančné plnenie v úhrne v sume prevyšujúcej 

250 000,00 eur za plnenie z tejto zmluvy.  

10.7. Porušenie povinností poskytovateľa podľa bodov 10.1 až 10.6 tohto článku zmluvy sa považuje za podstatné 

porušenie zmluvy.  

10.8. V prípade, ak subdodávateľ nesplní podmienku uvedenú v bode 10.1.2. tohto článku zmluvy a/alebo 

poskytovateľ poruší svoje zmluvné povinnosti podľa bodu 10.5 alebo 10.6 tohto článku zmluvy alebo ak dôjde 

k jeho výmazu z RPVS, má objednávateľ voči poskytovateľovi nárok na zmluvnú pokutu vo výške 5 % z ceny 

predmetu zmluvy podľa článku 3 bod 3.1 tejto zmluvy. 

11. PROTIKORUPČNÉ USTANOVENIA 

11.1. Pri plnení tejto zmluvy sa poskytovateľ zaväzuje zaviesť a vykonávať všetky nevyhnutné a vhodné postupy 

a opatrenia vedúce k zabráneniu protispoločenskej činnosti, definovanej v zákone č. 54/2019 Z. z. o ochrane 

oznamovateľov protispoločenskej činnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov.  

11.2. Poskytovateľ vyhlasuje, že podľa jeho vedomostí žiaden z jeho predstaviteľov, zástupcov, zamestnancov, 

alebo iných osôb konajúcich v jeho mene pri poskytovaní plnenia predmetu zmluvy neponúka, ani nebude 

priamo alebo nepriamo ponúkať, dávať, vyžadovať ani prijímať finančné prostriedky alebo akékoľvek 

oceniteľné hodnoty alebo poskytovať akékoľvek výhody, dary alebo pohostenia zamestnancovi objednávateľa, 

za účelom ovplyvňovať konanie takejto osoby v jej funkcii, s využitím odmeňovania alebo navádzania 

k nekorektnému výkonu príslušnej funkcie alebo činnosti akoukoľvek osobou, za účelom získania alebo 

udržania výhody pri podnikateľskej činnosti. 

11.3. Pokiaľ všeobecne záväzné právne predpisy neustanovujú inak, poskytovateľ sa zaväzuje bez zbytočného 

odkladu oznámiť primeranou formou zástupcovi objednávateľa akékoľvek podozrenie na porušenie 

akéhokoľvek ustanovenia tohto článku zmluvy a byť súčinný pri dôkladnom vyšetrení takéhoto podozrenia. 

11.4. V prípade porušenia ktoréhokoľvek z vyššie uvedených ustanovení tohto článku zmluvy poskytovateľom je 

objednávateľ oprávnený, aj bez predchádzajúceho upozornenia, odstúpiť od zmluvy s uvedením dôvodu 

odstúpenia, a to s účinnosťou odo dňa doručenia oznámenia o odstúpení od zmluvy bez toho, aby 

poskytovateľovi vznikol akýkoľvek nárok zo zodpovednosti za odstúpenie objednávateľa od zmluvy.  

11.5. Poskytovateľ sa zaväzuje, že ak bude preukázané protispoločenské konanie a/alebo porušenie 

protikorupčného správania, odškodní poskytovateľ objednávateľa v maximálne možnom rozsahu podľa 

platných právnych predpisov za akúkoľvek stratu, ujmu, poškodenie alebo nahradí náklady vzniknuté v priamej 

príčinnej súvislosti s porušením tohto článku zmluvy.  

12. DORUČOVANIE 

12.1. Zmluvné strany sa dohodli, že písomnosti podľa tejto zmluvy sa doručujú osobne, osobne na podateľňu 

zmluvnej strany, poštou, kuriérskou službou,  e-mailom alebo elektronicky do schránky na Ústrednom portáli 

verejnej správy (Slovensko.sk). Každá zo zmluvných strán je povinná bezodkladne písomne informovať 

druhú stranu o akejkoľvek zmene adresy, e-mailu, alebo kontaktných údajov.  



   

 

   

 

12.2. Písomnosti doručované poštou a kuriérskou službou sa doručujú na adresu sídla zmluvných strán, uvedenú 

v záhlaví tejto zmluvy.  

12.3. Písomnosti doručované osobne sa považujú za doručené v deň ich prevzatia, alebo dňom kedy adresát 

odoprel prevziať zásielku. Písomnosti doručované poštou alebo kuriérskou službou sa považujú za doručené 

v deň prevzatia zásielky adresátom, alebo v deň keď sa zásielka vrátila odosielateľovi späť ako nedoručená, 

aj keď sa adresát o zásielke nedozvedel. S výnimkou faktúr, sa písomnosti doručované prostredníctvom e-

mailu považujú za doručené nasledujúci pracovný deň po ich odoslaní na e-mailovú adresu druhej zmluvnej 

strany alebo potvrdením o prečítaní emailu, podľa toho ktorá z týchto skutočností nastane skôr.  

12.4. Na doručovanie písomností týkajúcich sa vzniku, zmeny alebo zániku zmluvy, akéhokoľvek porušenia 

zmluvy, sa používa listinná písomná komunikácia doručovaná na sídla zmluvných strán..  

13. TRVANIE A SKONČENIE ZMLUVY 

13.1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, ktorá končí uplynutím platnosti a účinnosti súvisiacej prihlášky 

Enterprise resp. Zmluva sa skončí taktiež, ak zanikne prihláška Enterprise. V prípade zániku prihlášky 

Enterprise pred uplynutím doby trvania jej platnosti a účinnosti, zmluva zaniká dňom zániku platnosti a 

účinnosti prihlášky Enterprise.  

13.2. Túto zmluvu je možné skončiť 

a) písomnou dohodou zmluvných strán, 

b) písomným odstúpením od tejto zmluvy, 

c) písomnou výpoveďou.  

 

13.3. Túto zmluvu je  možné ukončiť kedykoľvek písomnou dohodou zmluvných strán alebo výpoveďou 

ktorejkoľvek zo zmluvných strán alebo odstúpením od zmluvy ktoroukoľvek zo zmluvných strán, 

s prihliadnutím na podmienky ukončenia prihlášky Enterprise. 

13.4. Výpoveď tejto zmluvy môže dať ktorákoľvek zo zmluvných strán aj bez udania dôvodu v súlade 

s podmienkami súvisiacej prihlášky Enterprise, zaslaním písomnej výpovede druhej zmluvnej strane 

na adresu jej sídla uvedenom v záhlaví tejto zmluvy. Výpovedná lehota je 3 mesiace a začína plynúť prvého 

dňa mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená. 

13.5. V prípade, ak došlo k  skončeniu tejto zmluvy podľa bodov 13.1., 13.2., 13.3 a 13.4. tohto článku zmluvy 

alebo k vysloveniu jej neplatnosti súdom, po tom, čo zo strany poskytovateľa bolo plnenie dodané 

objednávateľovi a toto plnenie bolo riadne prevzaté objednávateľom, obe zmluvné strany si ponechajú všetky 

plnenia poskytnuté od druhej zmluvnej strany na základe tejto zmluvy do okamihu skončenia tejto zmluvy,  

s výnimkou plnenia podľa bodu 13.10. tohto článku zmluvy.  

13.6. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade podstatného porušenia zmluvných povinností jednou zmluvnou 

stranou má druhá zmluvná strana právo okamžite odstúpiť od tejto zmluvy. Odstúpenie od zmluvy bude 

účinné a zmluva sa bude považovať za zrušenú ku dňu doručenia písomného oznámenia o odstúpení druhej 

zmluvnej strane na adresu uvedenú v záhlaví tejto zmluvy. Odstúpenie od zmluvy a jeho účinky sa riadia 

príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka, s výnimkou § 351 ods. 2 Obchodného zákonníka. 

13.7. Za podstatné porušenie zmluvy sa považujú jednotlivo nasledovné porušenia:  

a) ak poskytovateľ stratí oprávnenie poskytovať produkty a služby v programe Enterprise,  

b) ak poskytovateľ bude v omeškaní s plnením svojej povinnosti zabezpečiť podpísanie všetkých 

dokumentov, súvisiacich s podpisom prihlášky Enterprise zo strany spoločnosti Microsoft, 

c) ak objednávateľ bude v omeškaní s plnením svojej povinnosti uhradiť cenu plnenia, na ktorú má 

poskytovateľ nárok v súlade s touto zmluvou, a túto povinnosť nesplní ani v dodatočnej lehote 

30 kalendárnych dní,  

d) podstatné porušenia zmluvy definované v iných ustanoveniach tejto zmluvy. 



   

 

   

 

13.8. Odstúpením od zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti zmluvných strán zo zmluvy, okrem nárokov 

na náhradu spôsobenej škody, nárokov na zmluvné sankcie a ustanovenia, ktoré s prihliadnutím na svoj 

obsah majú ostať v platnosti (napr. ochrana dôverných informácií) . 

 

13.9. Ak bude na majetok poskytovateľa vyhlásený konkurz, alebo povolená reštrukturalizácia, alebo vstúpi 

do likvidácie, alebo nebude schopný z iných dôvodov plniť svoje záväzky dlhšie ako 30 dní, môže 

objednávateľ ihneď písomne odstúpiť od tejto zmluvy. Odstúpenie od zmluvy bude účinné a zmluva sa bude 

považovať za zrušenú ku dňu doručenia písomného oznámenia o odstúpení poskytovateľovi na adresu 

uvedenú v záhlaví tejto zmluvy. Odstúpenie od zmluvy a jeho účinky sa riadia príslušnými ustanoveniami 

Obchodného zákonníka, s výnimkou § 351 ods. 2 Obchodného zákonníka, s prihliadnutím na znenie bodu 

13.10. tohto článku. 

 

13.10. V prípade predčasného ukončenia tejto zmluvy z dôvodu podľa ods. 13.9 tejto zmluvy je poskytovateľ povinný 

vrátiť objednávateľovi alikvotnú časť objednávateľom uhradenej sumy (ceny) za predplatené služby, 

s ohľadom na dĺžku doby a rozsah, v ktorom tieto predplatené služby po skončení zmluvy už nebude 

využívať. Učiní tak v lehote do 30 kalendárnych dní od doručenia výzvy poskytovateľovi, ktorú je objednávateľ 

oprávnený vyhotoviť po ukončení tejto zmluvy. 

 

 

14. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

 

14.1. Akékoľvek zmeny a/alebo doplnenia tejto zmluvy sa môžu vykonať iba na základe zmluvy obidvoch 

zmluvných strán, a to vo forme písomných a očíslovaných dodatkov k tejto zmluve podpísaných oprávnenými 

zástupcami oboch zmluvných strán. 

 

Vzťahy zmluvných strán, ktoré vznikli na základe tejto zmluvy, a ktoré v nej nie sú výslovne upravené, sa 

primerane riadia príslušnými ustanoveniami rámcových zmlúv, podpísanými medzi spoločnosťou Microsoft 

a MIRRI SR, ako aj príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatnými všeobecne záväznými 

právnymi predpismi platnými v SR. 

 

Zmluvné strany sa dohodli, že písomná korešpondencia bude doručovaná na adresy uvedené v záhlaví tejto     

zmluvy a v prípade ich zmeny je povinná tá strana, u ktorej zmena nastala, o tom druhú zmluvnú stranu bez 

zbytočného odkladu písomne informovať. V prípade akýchkoľvek nejasností, neprevzatia písomností či 

pochybností pri doručovaní písomností bude za deň doručenia považovaný tretí (3.) pracovný deň nasledujúci 

po dni, kedy bola písomnosť preukázateľne odoslaná na adresu zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto 

zmluvy, resp. na inú adresu písomne oznámenú druhej zmluvnej strane. Akákoľvek písomná korešpondencia 

podľa tejto zmluvy bude považovaná za riadne doručenú aj vtedy, ak ju adresát odmietne prevziať. Akákoľvek 

komunikácia medzi zmluvnými stranami týkajúca sa tejto zmluvy prebieha v slovenskom jazyku. 

 

 

 



   

 

   

 

14.2. Ak sa niektoré z ustanovení tejto zmluvy stane neplatným alebo nevykonateľným, zostáva platnosť ostatných 

ustanovení zmluvy nedotknutá. V prípade, že nastane situácia podľa predchádzajúcej vety, zmluvné strany 

sa bez zbytočného odkladu dohodnú na nahradení neplatného a nevykonateľného ustanovenia takým 

ustanovením, ktoré zachová kontext a tiež celkový právny a ekonomický účel daného ustanovenia a zároveň 

aj samotnej zmluvy. 

 

14.3. Spory a/alebo nezrovnalosti medzi zmluvnými stranami, ktoré vzniknú na základe tejto zmluvy alebo 

v akejkoľvek súvislosti s touto zmluvou, sa budú riešiť v prvom rade mimosúdnou cestou, a to vzájomnými 

rokovaniami zmluvných strán vedenými v dobrej viere. Ak sa tieto spory a/alebo nezrovnalosti nepodarí 

vyriešiť ani po takýchto vzájomných rokovaniach zmluvných strán, a to najneskôr do 60 kalendárnych dní 

odo dňa ich začatia, je ktorákoľvek zmluvná strana oprávnená predložiť tieto spory a/alebo nezrovnalosti 

na rozhodnutie vecne a miestne príslušnému všeobecnému súdu Slovenskej republiky. 

 

14.4. Táto zmluva je vyhotovená v piatich rovnopisoch v slovenskom jazyku, z ktorých objednávateľ dostane štyri 

rovnopisy a poskytovateľ jeden rovnopis. 

 

14.5. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami obidvoch zmluvných strán a účinnosť 

dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v centrálnom registri zmlúv, vedenom Úradom vlády SR alebo po 

podpise prihlášky Enterprise podľa toho, ktorá z týchto skutočností nastane neskôr.  

 

14.6. Zmluvné strany sú povinné vzájomne si poskytnúť pri plnení tejto zmluvy primeranú súčinnosť.  

 

14.7. Zmluvné strany sa zaväzujú riadne a včas si oznámiť zmeny všetkých údajov relevantných pre tento zmluvný 

vzťah. 

 

14.8. Táto zmluva (vrátane jej prípadných dodatkov) patrí medzi povinne zverejňované zmluvy podľa ustanovení § 

5a    zákona o slobodnom prístupe k informáciám. Poskytovateľ súhlasí so zverejnením tejto zmluvy (vrátane 

jej prípadných dodatkov) a údajov o faktúrach poskytovateľa doručených objednávateľovi, pričom 

poskytovateľ tiež disponuje písomným súhlasom inej dotknutej osoby (osoby konajúcej za poskytovateľa) 

na zverejnenie jej údajov v tejto zmluve a vo faktúrach poskytovateľa, a to zverejnenie objednávateľom počas 

trvania jeho povinnosti podľa § 5a ods. 1, 6 a 9 a § 5b zákona o slobodnom prístupe k informáciám. 

14.9. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú jej nasledovné prílohy: 

a) Príloha č. 1 Špecifikácia produktov a služieb, 

b) Príloha č. 2 Oprávnenie poskytovateľa dodávať produkty a služby v licenčnom programe Enterprise. 

c) Príloha č. 3 Prihláška Enterprise 

d) Príloha č. 4 Formulár na výber produktov pre prihlášky 

e) Príloha č. 5 Formulár s podpisom pre program 

f) Príloha č. 6 Dodatok pre oprávnené subjekty štátnej správy 

g) Príloha č. 7 Dodatok M284 - Predĺženie 

h) Príloha č. 8 Dodatok M71 - Kredit za krytie SA alebo predplatené služby on-line s neuplynutou účinnosťou 

i) Príloha č. 9 Zoznam subdodávateľov (ak sa uplatňuje) 

  

 

 

 



   

 

   

 

14.10. Zmluvné strany vyhlasujú, že majú spôsobilosť na právne úkony v plnom rozsahu, ich prejavy vôle sú 

dostatočne zrozumiteľné a určité, a že ich zmluvná voľnosť nebola žiadnym spôsobom obmedzená. Zmluvné 

strany vyhlasujú, že túto zmluvu neuzatvárali v tiesni ani v omyle, ani za inak nevýhodných podmienok, 

rámcové zmluvy si prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak toho, že obsah tejto zmluvy zodpovedá ich 

skutočnej a slobodnej vôli, ju prostredníctvom svojich oprávnených zástupcov podpísali. 

 

 

 

 

V Bratislave, dňa..................................                                  V Bratislave, dňa................................. 

 

 Za poskytovateľa:                                                                  Za objednávateľa: 

 

 

 

………......………………………......                                                     ....……………………………………… 
 Jan Knyttl - konateľ      MUDr. Mgr. Michal Palkovič, PhD., MHA, MPH   
            SoftwareONE Slovakia s.r.o.                                                                           Predseda úradu 

 

 

 

 

 

 

         .......................................................... 

     Martin Semjan - konateľ  

 SoftwareONE Slovakia s.r.o.                                                                                                  
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Príloha č. 1  

k ZMLUVE O DODÁVKE PRODUKTOV A SLUŽIEB V PROGRAME ENTERPRISE 
medzi Úradom pre dohľad nad zdravotnou starostlivosťou a SoftwareONE Slovakia s.r.o. 

 
Špecifikácia produktov a služieb 

 

Názov produktu Kód produktu 
Počet 

používateľov 
Počet 

mesiacov 
Dátum 

aktivácie 
Jednotková cena  
v EUR bez DPH 

Jednotková cena  
v EUR s DPH 

Celková cena  
v EUR bez DPH 

Celková cena  
v EUR s DPH 

Úrad pre dohľad nad zdravotnou starostlivosťou                 
M365 F3 FUSL Sub Per User JFX-00003 300 36 1.12.2024  4,95 5,94  53 460,00 64 152,00 

Defender O365 P2 Sub Per User FSZ-00002 3 36 1.12.2024  3,60 4,32  388,80 466,56 

M365 Copilot Sub Add-on 83I-00001 3 36 1.12.2024 29,00 34,80 3 132,00 3 758,40 

*M365 E3 Unified Sub Per User AAD-33204 450 12 1.12.2024  27,25  32,70 147 150,00 176 580,00 

M365 E3 Unified Sub Per User AAD-33204 450 24 1.12.2025  27,75  33,30 299 700,00 359 640,00 

Power BI Premium USL Sub Per User 68B-00008 1 36 1.12.2024  14,50  17,40 522,00 626,40 

Power BI Pro Sub Per User NK4-00002 15 36 1.12.2024  7,25  8,70 3 915,00 4 698,00 

ÚDZS SR celkom              508,267,80 609,921,36 

*cena za položku musí byť určená v zmysle zmeny dátumu výročia pri obnove aktuálnej prihlášky 48537017       

 
 
 V Bratislave, dňa. . . . . . . . .                                                                                                      V Bratislave, dňa . . . . . . . . . 
Za poskytovateľa:                                                                                     Za objednávateľa: 

 

 

..................................................................................   .................................................................................. 

Jan Knyttl, Martin Semjan - konatelia   MUDr. Mgr. Michal Palkovič, PhD., MHA, MPH   


